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Abstract

This article examines the lexicon for “gift” in the Gandhart epigraphical corpus, focusing on three
key word-forms: G. dana-, danamuha- and deyadhamma-. These terms, which denote the meaning of
“gift”, appear 36, 111 and 14 times respectively (both as single words and as compound constituents)
in Gandhart inscriptions currently recorded in the CKI. Despite their frequent appearance, existing
scholarship has primarily restricted itself to identifying their synonymous functions or analysing
their grammatical construction in the case of the two compounds. No comprehensive study has yet
catalogued all occurrences of these word-forms, traced their semantic development or examined the
reasons behind their changing usage over time. This article addresses this gap by providing a complete
inventory of the occurrences of these word-forms in the Gandhari epigraphical corpus and examining
their use in non-GandharT sources. It also presents a semantic analysis, exploring their synchronic and
diachronic relationships within GandharT inscriptions.
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I. Introduction: an examination of the Gandhart lexicon for “gift’’ in the
epigraphical corpus

The gift (ddna) - in its two facets of gift-giving and gift-receiving - holds a central posi-
tion within South Asian cultures, in which, from an anthropological point of view, it is
characterized in ways that differ from other civilizations. Compared to Mauss’s general
theory (cf. Mauss 1923), gifts are expected to be non-reciprocal in Indian society (see
Parry 1986: 459-63; Michaels 1997). From the last centuries before the Common Era, which
constituted the post-Vedic period, the gift has undoubtedly been one of the issues on
which Brahmanical, Buddhist and Jaina religious traditions have focused in systematiz-
ing their own rules of conduct. As Heim (2004) demonstrated, reflection on knowing how
to give found its highest expression during the medieval period (particularly between
the tenth and thirteenth centuries) when Brahmanical Dharmanibandhas, Jain Sravakacaras
and Buddhist Sarigahas were composed. However, as for earlier periods, there is a lack of
normative texts, and there is consequently the risk of superimposing chronologically sub-
sequent rules about gifts on the earlier Vedic periods. In this regard, Candotti and Pontillo
(2019a: 25-8) stated that the methodology to be employed has to mix philological and lin-
guistic research, considering the diachronic, diatopic and diastratic features stratified in
the Vedic corpus. Following this methodology, the scholars conducted a survey of Vedic
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sources resulting in different attitudes towards gift-accepting (based on the analysis of
Ved. verbal base prati-grah-/-grabh- and its derivatives) which may reflect at least two spe-
cific Indo-Aryan cultural matrices most likely coexisting in different geographical areas
(see Candotti and Pontillo 2019a). An analogous work was devoted to investigating the
association between gift and merit after the donation of daksind in the Vedic Samhitas and
Suttapitaka (based on the analysis of Ved. daksiniya- and P. dakkhineyya-), and a reappraisal
of the original meaning of daksina as “magnificence” (based on the analysis of Ved. ddksina-
and P. dakkhind) (see Candotti, Neri and Pontillo 2020; 2021).

In this framework, the article aims to explore a South Asian culture that has not been
previously analysed, namely the Gandhara culture. Within the Gandhari gift lexicon found
in epigraphical sources, the focus is on a triad conveying the meaning of “gift”: G. dana-
(which can also mean “giving”), danamuha- and deyadhamma- (in the version in which
they are recorded in Baums and Glass 2002b), which, in the actual corpus of Gandhari
inscriptions,’ occur 36, 111 and 14 times respectively, both as a single word and as a com-
pound constituent. This triad has only partially interested scholars, who have limited
themselves to recording their synonymous use or commenting on their grammatical con-
struction in the case of the two compounds. Apart from some significant reflections by
Damsteegt (1978), there is a lack of scholarship that collects all the occurrences of these
three word-forms, analyses them semantically and then questions whether a rationale
can be established for their use over time in GandharT inscriptions. This article seeks to
address this gap. To commence, I present a comprehensive inventory of occurrences of
G. dana-, danamuha- and deyadhamma- within the Gandhari epigraphical corpus, hitherto
unavailable. The findings are supplemented by a reference to their attestation in sources
beyond the Gandhari context, encompassing both epigraphical and literary references (see
section 2). Subsequently, I examine the data collected from the semantic point of view,
focusing on the synchronic and diachronic relationship among the three word-forms
denoting “gift” in GandharT inscriptions (see section 3).

2. The occurrences of G. dana-, danamuha- and deyadhamma- in the Gandhart
epigraphical corpus and their attestation in extra-Gandhart sources

2.1. G. dana-

The G. word-form dana- (< OIA dana-) is attested as a single word in the corpus of
Gandhari inscriptions in 27 occurrences. For completeness, I report that it is also attested
in manuscripts in 19 occurrences and documents in 4 occurrences, but it does not occur in
coins. In all three corpora, the word-form maintains the semantic ambivalence with which
it is endowed in the Vedic corpus: it can denote “gift” per se (i.e. nomen rei actae) and “giv-
ing” (i.e. nomen actionis). Sticking to inscriptions, G. dana- is also attested as a compound
constituent in the following instances:

+ The left-hand constituent of danamuha- (see section 2.2) and danasamyuta- (< OIA
danasamyukta-, “connected with giving”, attested twice in ASoka’s inscriptions: CKI 5,
19).

» The right-hand constituent of asogadana- (presumably “an A$oka gift (?)”, attested
once in CKI 211), dhammadana- (“giving/gift of the dharma”, attested five times in CKI
11, 25 and 48) and sadhadana- (“gift from faith”, attested once in CKI 53) (see Table 1).2

! At the time this article was written, the Gandhari epigraphical corpus (CKI) contained 1,258 inscriptions (see
CKD, CKI, CKM Catalog of Gandhdri Texts, Baums and Glass 2002a).

2 Outside the corpus of inscriptions, G. dana- also occurs as a compound constituent in Gandharl manuscripts
and Niya documents. As for GandharT manuscripts, it occurs as the right-hand constituent of amisadana- (“gift
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Table 1. Comprehensive inventory of the 36 occurrences of G. dana- as a single word and as a compound

constituent in the Gandhari epigraphical corpus (CKI)

Inscription Date Findspot Form Collocation
REIII 250 BCE approx.’ Shahbazgarhi, D: (dano) Agreeing
Shahbazgarhi Mardan with (*sadhu)
(CKI 3) District, (“good”)
Khyber
Pakhtunkhwa,
Pakistan
REV = = N: danas[a]yute Agreeing with
Shahbazgarhi “concerned ayam (“this
(CK15) with giving” one”
[compound
constituent]
RE VII = = E: dane 7]
Shahbazgarhi
(cK17)
RE VIII = = E: danam ]
Shahbazgarhi
(CKI 8)
RE IX = = G: dana [}
Shahbazgarhi
(CK19)
RE XI = = B: danam (B): Agreeing
Shahbazgarhi B: dhramadana with ed[iJsam
(CK111) [compound (“such”)
constituent] (B): Agreeing
C: dana with yadisam
E: dhra- (“like which”)
madanena ©): 2
[compound E: Agreeing
constituent] with [teJna
(“by this”)
RE XII = = A: danena [}
Shahbazgarhi B: [da]na
(CK112) L: [dalna[m]
(Continued)

of food”, attested once in CKM 274), dhammadana- (“giving/gift of the dharma”, attested once in CKM 274),
dhammadanada- (“state of giving the dharma”, attested once in CKM 128) and pracayadana- (“giving/gift of
support”, attested three times in CKM 264). As for Niya documents, it occurs as the left-hand constituent of
danagrahana- (lit. “giving and taking”, attested 20 times only in the Niya documents as “commercial transac-
tion” or “claim for payment”) and danayidava- (presumably meaning “to be made to give”, according to Burrow
[1937: 113], attested once in CKD 164) and as a right-hand constituent of athadana (“gift of property”, attested
twice in CKD 58, 149) and pumnadana- (personal name, presumably meaning “having a full gift”, attested once in

CKD 318).

3 According to Olivelle (2023: 60-84, 277-320), the period of composition of ASoka’s Edicts was between 257 and

241 BCE.
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Table 1. (Continued.)

REIII = Mardan D: dane Agreeing with
Mansehra District, sadhu (“good”)
(CKI 17) Khyber
Pakhtunkhwa,
Pakistan
RE V Mansehra = = N: danasamyute Agreeing with
(CKI19) “concerned iyam (“this
with giving” one”
[compound
constituent]
RE VII = = E: dane (%)
Mansehra
(CKI 21)
RE VIII = = E: dane %)
Mansehra
(CK122)
RE IX = = G: [dane] 2
Mansehra
(CKI 23)
RE XI = = B: dane (B): Agreeing
Mansehra B: dhramadane with edise
(CKI 25) [compound “such”)
constituent] (B): Agreeing
C: danfe] with [a]dise
E: [dhraJmada- (“like which”)
nena €)@
[compound (E): Agreeing
constituent] with te[na]
(“by this™)
RE XII = = A: danena %}
Mansehra B: dana
(CKI 26) L: danam
Plate of Year 9 of Azes = 39 BCE Buner, Buner dana 1}
Vasa-Abdagases District,
(CKI 459) Khyber
Pakhtunkhwa,
Pakistan
(uncertain)
Relic Year 50 (of Azes? = 3 cE) Samarbagh, C2: [dana] @
Inscription Khyber
of Naganamda Pakhtunkhwa,
(CKI 454) Pakistan
So-called Year 103 (of Azes? = 56 ck) Takht-i- 4: [sa]dhadana Agreeing with
Takht-i-Bahi Bahi, Khyber “gift from parliJvara
Inscription of Pakhtunkhwa, faith” (“retinue”)
the Year 103 Pakistan [compound
(CKI 53) constituent]
(Continued)
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Reliquary Undated - dated to the Mathura, H’: dhamadana [4)
Inscriptions first century ce due to Mathura [compound
of Yasi Kamui internal elements (see Falk District, Uttar constituent]
and Sudasa 2011: 133-5) Pradesh, India
(CKI 48)
Zeda Year 11 of Kaniska = 137 ce Zeda, Swabi 5: dana ]
Inscription District,
of the Year 11 Khyber
(CKI 148) Pakhtunkhwa,
Pakistan
Bedadi Copper Undated - datable starting Bedadi, [dajna 4]
Ladle (CKI 67) from the third century ce Mansehra
approx. due to linguistic District,
factors (cf. Majumdar 1923: Khyber
345-6) Pakhtunkhwa,
Pakistan
Peshawar Undated - datable starting Unknown 4: danas[yJa 4]
Museum from the third century ce
Inscription approx. due to linguistic
No. 21 (CKI factors (cf. Konow 1929:
154) 156)
Shaikhan Undated Shaikhan asoadana [4)
Dheri Pottery Dheri, “A$oka gift (?)”
Graffiti (CKI Charsadda [compound
211) District, constituent]
Khyber
Pakhtunkhwa,
Pakistan
Rosette (CKI Undated Ranigat, Buner dana ]
504) District,
Khyber
Pakhtunkhwa,
Pakistan
Qoratepa Undated Termez, da[na] @
Potsherd (CKI Surxondaryo,
649) Uzbekistan
Qoratepa Undated = dana @
Potsherd (CKI
759)
Bronze door Undated Mingora, A: dana ]
(CKI11113) Khyber
Pakhtunkhwa,
Pakistan

Key: = equal to what is found above; @ no collocation available.
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2.2. G. danamuha-

The G. compound danamuha- (mainly attested with the spelling danamukha- or danamukha-,
more rarely with the spelling danamuha-) is only attested in the Gandhari epigraphical
corpus - it is not attested in Gandharl manuscripts, documents and coins. Of the three
word-forms under analysis, this one appears most frequently in the inscriptions, with
a total of 111 occurrences (see Table 2). Its OIA equivalent (presumably *danamukha- or
*danamukhya-) does not occur in Vedic and Sanskrit sources, and, as Damsteegt (1978: 170-1)
suggests for one of its rare extra-Gandhari occurrences, an influence from Gandhara can
reasonably be assumed.® For the current state of discoveries, the compound danamuha-
with its variant spellings has to be considered a GandharT coinage. The scholarship gen-
erally translates the compound danamuha- as “gift”/“donation” (therefore, as a synonym
of G. dana- in the sense of “gift”; cf., for example, Baums 2018: 68) or “pious gift”/“pious
donation” (cf., for example, Falk 2009: 27).°

Table 2. Comprehensive inventory of the 111 occurrences of G. danamuha- in the Gandhari epigraphical corpus

(K1)
Inscription Date Findspot Form Collocation
Fatehjang Year 68 (of Maues? = Maira, danamukho [
Stone 13 BCE) Chakwal
Inscription District,
of the Year 68 Punjab,
(CKI 45) Pakistan
Mount Banj Year 102 (of Maues? = Kabal Tehsil, 1: Agreeing with
Inscription 22 CE) Swat District, danam[uJkho kuo (“well”) as
(CKI152) Khyber the predicate
Pakhtunkhwa, nominative
Pakistan
Dewai Year 200 (of Yona? = 25 ck) Dewai, Khyber 2-3: Agreeing with
Inscription Pakhtunkhwa, [daJnamulho] toyam[da]
of the Year 200 Pakistan (“water-
(CKI 110) giver”) as
the predicate
nominative
Relic Undated - datable to the Unknown 1 9]
Inscription first century ce as found in danamukhe
of Ramaka and association with CKI 251
Udita (CKT 243) (dated to 27 cE) (see Baums
2012: 215, fn. 32)
(Continued)

* To my knowledge, as for non-Gandhari epigraphical sources, the MIA word-form danamukha- is attested only
in the following cases: a) one Jain inscription of Mathura (cf. Nagar 1942: 120); b) inscription no. 8 in the Karle caves
(cf. Senart 1902-03: 54; Tsukamoto 1996-2003: I, 458); c) inscription no. 1 in Bamiyan (cf. Tsukamoto 1996-2003:
111, 483). As for literary sources, there are some late occurrences of P. danamukha- in Pali commentaries and other
non-canonical works: corpus research on the Online Pali Tipitaka reveals that P. danamukha- has 44 occurrences.

5 A recent exception to this general trend is Falk (2023: 18), who, in his comment on G. arogadaksina- (= Skt.
arogyadaksind-), meaning “gift of health”—a reward given for donations to the order—interprets G. danamuha-
as referring to the “start of the donation”. In this interpretation, in the specific context of arogadaksina, the G.
word-form danamuha- denotes a triggering donation explicitly given to receive daksind in return as a reward.
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Table 2. (Continued.)

Relic Undated - datable to 20-50 Bimaran, danamuhe [4)
Inscription CE approx. due to numis- Nangarhar, (lid) %]
of Sivaraksida matic and palaeographical Afghanistan danamuhe
(CK1 50) factors (see Fussman 1987: (base)

70)
Inscribed Undated - datable to the Unknown danamuhe [}
Stone Bowl first half of the first cen-
(CKI 404) tury ce (see Salomon 2000:

60)
Silver Goblet A Undated - datable to the Unknown danamu(khe] [}
(CK11182) Indo-Parthian period,

perhaps around the earlier
part of the first century

cE, due to palaeographical
factors (see Salomon 2022:

256-7)
Silver Goblet B = = 2 [4)
(CK11183) [danaJmukhe
Silver Goblet C = = (*da)namu[khe] [}
(CK11184)
Silver Cup (CKI = = danamukhe %]
1185)
Silver Bowl = = da[naJmulkhe] [4)
(CKI11186)
Copper Ladle A = = danamukhe [}
(CKI11187)
Copper Ladle B = = danamukha [}
(CKI1188)
Relic Year 98 of Azes = 51 ce Dir District, 3: ]
Inscription Khyber danamukho
of Ariyasrava Pakhtunkhwa,
(CKI 358) Pakistan
Peshawar Undated - if linked with Takht-i- 2: ]
Museum CKI 53 (around 56 cE), dat- Bahi, Khyber da[namukhe]
Inscription able to the second half Pakhtunkhwa,
No. 1160 from of the first century ct (cf. Pakistan
Takht-i-Bahi Konow 1929: 63)
(CKI 54)
Relic Year 126 of Azes = 79 ce Unknown C14: ?
Inscription danamuhe
of Priyavaméa
(CK1331)
Inscription of Year 265 of Yona = 90 ce Unknown 2 %)
Year 265 (CKI danamukho
1180)

(Continued)
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Table 2. (Continued.)

Kham Zargar Undated - datable to the Bagram, danamukho @
Sieve (CKI 233) first century ct for palaeo- Bagram
graphical factors (see Falk District,
2000-01: 33) Parwan,
Afghanistan
Dharmarajika Undated - found in a Dharmarajika, 2: dana- @
Lamp structure of around the Taxila, mukhl[e]
Inscription end of the first century ce Rawalpindi
(No. 1) (CKI 68) (see Konow 1929: 89) District,
Punjab,
Pakistan
Relic Undated - palaeo- Mansehra, danamukho I}
Inscription graphically written in Mansehra
of the Son of comparatively early District,
Ganavhryaka Kharosthi (see Baums 2012: Khyber
(CKI 150) 249, fn. 108) Pakhtunkhwa,
Pakistan
British Library Undated - probably dat- Unknown [daJnammukh[o] ~Agreeing with
Pot C (CKI 371) able to the period between panighada
the early first century (“water
and mid-second century jar”) as the
ce due to palaeographical predicate
and linguistic factors (see nominative
Salomon 1999: 154)
Reliquary Year 147 (of Azes? = 100 Unknown 3: danamuho @
Inscription CE)
(CK1 536)
Peshawar Year 168 (of Azes? = 121 Unknown 2-3: Agreeing with
Museum ce) (?) (see Falk 2009: 25) danammukhe kue (“well”) as
Inscription the predicate
of the Year 168 nominative
(CK1 61)
Relic Undated - palaeograph- Charsadda, danamu(*khe) ~ Agreeing with
Inscription ically identical with CKI Charsadda ime Sarira
of Trami (CKI 178 (dated to 128 cE) (see District, (“these relics™)
177) Majumdar 1937-38: 10) Khyber and presthevida
Pakhtunkhwa, (“established”)
Pakistan as the subject
complement
Zeda Year 11 of Kaniska = 137 cg Zeda, Swabi 3 Agreeing with
Inscription District, danamukho [toyam]da...]
of the Year 11 Khyber kuo (“water-
(CKI 148) Pakhtunkhwa, giving well”)
Pakistan and the
inferred khade
(“dug”) as
the subject
complement
(Continued)
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Table 2. (Continued.)

Well Year 16 (of Kaniska? = Unknown 2: [4)
Inscription 142 cE) danamukhe
(CKk1832)
Loriyan Tangai Year 318 (of Yona? = Loriyan 1: @
Pedestal of the 143 cE) Tangai, danamu[khe]
Year 318 (CKI Malakand
111) District,
Khyber
Pakhtunkhwa,
Pakistan
Loriyan Tangai Undated - found in a Loriyan 1 4]
Inscription No. stiipa of the second cen- Tangai, danamukhle]
4860 (CKI 112) tury ck, together with CKI Malakand
111 (dated to 143 cE) (see District,
Konow 1929: 106-10) Khyber
Pakhtunkhwa,
Pakistan
Loriyan Tangai = = 2: 9]
Inscription No. dana[mukhe]

4871 (CKI 113)

Loriyan Tangai = = danamukhe @
Inscription No.
4995 (CKI 114)

Loriyan Tangai = = danamukhe %)
Inscription No.
5095 (CKI 115)

Shakardarra Year 40 (of Kaniska? = Shakardara, 4 Agreeing with
Inscription of 166 CE) Attock District, danamukho kluvo (“well”)
the Year 40 Punjab, as the subject
(CKI 156) Pakistan complement
Chalagram Year 51 (of Kaniska? = Chalagram, danamukhe [4)
Stone Bowl 177 CE) Charsadda
(CK1367) District,

Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Jamalgarhi Undated - datable to the Jamal Garhi, 1: [}
Pedestal late second century cE as Mardan danamukhe
Inscription found in association with District,
(CKI 117) CKI 116 (dated to 184 cE) Khyber

(see Konow 1929: 110-15) Pakhtunkhwa,

Pakistan
Jamalgarhi = = danamukha [}
Image Halo
Inscription
(CKI1118)

(Continued)
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Table 2. (Continued.)

Jamalgarhi = Marguz, Swabi (*danamukhe) 2
Pilaster Base District,
Inscription Khyber
(CKI 119) Pakhtunkhwa,
Pakistan
Bagram Undated - palaeographi- Bagram, danamuhe ]
Bas-Relief cally datable after CKI 155 Bagram
(CK1174) (dated to 154 ce) and before District,
CKI 161 (dated to 215 cE) Parwan,
for palaeographical factors Afghanistan
(see Konow 1933-34: 12)
Inscription on Undated - datable to Unknown danamukhe @
a Bas-relief Kusana period due to
(CKI 192) palaeographical factors
(see Fussman 1980: 55)
Inscribed Undated - datable to Unknown danamuye @
Bodhisattva Kusana period due to
(CKI 252) palaeographical factors
(see Fussman 1980: 55)
Adoraya Undated - variously dat- Unknown 2: ]
Inscribed able between the first danamukhe
Buddha (CKI and third century ce due
256) to palaeographical and
archaeological factors and
internal references (see
Salomon 2007: 281)
Slab from Undated - datable to the Mamane 2: Agreeing
Malakand (CKI second century ct due to Dheri, danamukhe with duyaadi
458) palaeographical factors Charsadda (“water-
(see Falk 2003: 79) District, dam”)® as
Khyber the predicate
Pakhtunkhwa, nominative
Pakistan
Avaloke$vara Undated - datable to the Unknown danamukhe 2
Inscription second century CE approx.
(CKI 222) for palaeographical factors
(see Brough 1982: 70)
Relic Undated - second half Swat District, 2: 2
Inscription of the second century ce Khyber [danamu]kh[o]
(CKI 135) approx. due to palaeo- Pakhtunkhwa,
graphical factors (similar Pakistan
to CKI 116, dated to 184 cE)
(see Konow 1929: 128)
(Continued)

¢ Regarding the interpretation of G. duyaadi, see Falk (2003: 79).
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Table 2. (Continued.)

Buddha Statue Undated - datable to the Badbair, danamukhe [4)
(CKI 559) second or third century ce Khyber
due to paelaeographical Pakhtunkhwa,
factors (see Strauch 2009: Pakistan
215)
0Oil Lamp from Undated - datable to the Dir District, dana[mukhe] Agreeing with
Dir (CKI 731) second or third century ce Khyber divathalika
for palaeographical factors Pakhtunkhwa, (“lamp™) as
(see Nasim Khan 2007: 133) Pakistan the predicate
nominative
Kham Zarkar Year 74 (of Kaniska? = Bagram, 2: 4]
Panel (CKI 557) 200 cE) Bagram dana[mu]kh[e]
District,
Parwan,
Afghanistan
Well Stone Year 85 (of Kaniska? = Unknown 3: Agreeing
(CKI 461) 211 cE) danamukho with [k](*ue)
“well”) as
the object
complement
Inscription of Year 85 (of Kaniska? = Unknown 3: 4]
Year 85 (CKI 211 cE) danamukhe
1181)
0Oil Lamp (CKI Undated - palaeograph- Unknown da(*na)mukho %)
550) ically similar to CKI 161
(dated to 215 cE) (see Falk
2010: 96)
Year Five Year 5 (of Kaniska I1? = Unknown danamukhe @
Buddha Triad 231 CE)
(CKI 232)
Headless Undated - found on a Unknown danamukhe [}
Buddha Image headless Buddha statue
(CKI 441) dated from the second to
the fourth century ce’
Jaulian Undated - variously dat- Jaulian, (*dana- ]
Inscription able between the second Haripur mukho)
1 (CKI 74) and fiftieth century c (see District,
Konow 1929: 92) Punjab,
Pakistan
Jaulian = = danamukho [}
Inscription
2 (CKI 75)
(Continued)

7 See https://www.brooklynmuseum.org/opencollection/objects/93135 [accessed 1 December 2025].
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Table 2. (Continued.)

[\

Jaulian = = da[namuJkho
Inscription
4 (CK177)

Jaulian = = danamukho %)
Inscription
5 (CKI 78)

[

Jaulian = = (*danamu)kho
Inscription
6 (CK179)

Jaulian = = danamukho %)
Inscription
7 (CKI 80)

Jaulian = = dana[muJkho 2
Inscription
8 (CKI 81)

Jaulian = = [daJnamu[kho] 1)
Inscription
10 (CKI 83)

Jaulian = = [danamukho] @
Inscription
12 (CKI 85)

Lahore Undated Unknown da(*namukhe) 1)
Museum Halo

Inscription

(CKI 120)

Lahore Undated Unknown (*danamukhe) 1}
Pedestal

Inscription

(CK1121)

Jamalgarhi Undated Marguz, Swabi tanam(*ukhe) 1}
Pavement District,

Stone Khyber

Inscription Pakhtunkhwa,

(CKI 123) Pakistan

Palatu Dheri Undated Palatu Dheri, danamukhe 1}
Pedestal (CKI Charsadda
125) District,

Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan

Palatu Dheri = = dana- %)
Jar A (CKI 126) mukh(*e)

(Continued)
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Table 2. (Continued.)

Ghaz Dheri Undated Ghaz Dheri, [dana- [}
Pedestal (CKI Rajjar, mukhe]
130) Charsadda

District,

Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Shahr-i-Napursan ~ Undated Shahr-i- 1 @
Pedestal (CKI Napursan, da[naJmukhe
131) Rajjar,

Charsadda

District,

Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Yaqubi Image Undated Yaqubi, Swabi 1: ]
Inscription District, danamukhe
(CKI1139) Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Utmanzai Undated Dargai, danamukhe ]
Lamp (CKI 175) Malakand (attested

District, twice)

Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Shaikhan Undated Shaikhan danamukhe ?
Dheri Pottery Dheri,
Graffiti (CKI Charsadda
211) District,

Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Vase from Undated Butkara, Swat da(*namukhe) [}
Butkara I District,
(Swat) (CKI Khyber
218) Pakhtunkhwa,

Pakistan
Buddha Statue Undated Taxila, danamukha 7]
(CKI 451) Rawalpindi

District,

Punjab,

Pakistan

(Continued)
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Table 2. (Continued.)

Inscribed Brick Undated Unknown dhanamukhe Agreeing with
(CKI 452) varabhiko tubha
(“stiipa with a
parasol shaft
(7)")8 as the
predicate
nominative
Swat Garland Undated Swabi District, danamukhe [}
Holder (CKI Khyber
453) Pakhtunkhwa,
Pakistan
Brass bowls Undated Unknown tanemukhe (%)
from Swat (CKI
456)
Lamp (CKI 505) Undated Ranigat, Buner danamukhe @
District,
Khyber
Pakhtunkhwa,
Pakistan
Chingiztepa Undated Termez, danamukhe Agreeing with
Potsherds (CKI Surxondaryo, iyo gada (“this
506) Uzbekistan vase”) as the
predicate
nominative
Stlipa Relief Undated Buner, Buner danamue 1}
Inscription District,
(CKI 507) Khyber
Pakhtunkhwa,
Pakistan
Pedestal (CKI Undated Unknown danamu(*khe) @
537)
Large Bowl Undated Takht-i- vavamukhe Agreeing with
(CKI 545) Bahi, Khyber [n]i[gadaka]
Pakhtunkhwa, (“vessel for
Pakistan health”) as
the predicate
nominative
Bowl (CKI 556) Undated Charsadda, da(*namukhe)  Agreeing with
Charsadda idi kudadhare
District, (“this water
Khyber vessel”) as
Pakhtunkhwa, the predicate
Pakistan nominative
(Continued)

® Regarding the interpretation of G. varabhiko, see Sadakata (1992: 2-4).
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Table 2. (Continued.)

Sirkap Copper Undated Taxila, danamukho [4)
Ladle (CKI 66) Rawalpindi

District,

Punjab,

Pakistan
Seven Buddhas Undated Hoti, Mardan ((danamukh[o] ) @
Panel (CKI 566) District,

Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Qoratepa Undated Termez, danamukha ]
Potsherd (CKI Surxondaryo,
653) Uzbekistan
Qoratepa = = danamukhe ]
Potsherd (CKI
655)
Fayoztepa = = damnamuha []
Potsherd (CKI
685)
Fayoztepa = = danamukha [}
Potsherd (CKI
687)
Thana Lamp Undated Thana Valley, 3: [4)
Statue (CKI Swat District, danamukhe
735) Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Bodhisattva Undated Unknown 1: ]
Statue (CKI [daJnamukhe
737)
Qoratepa Undated Termez, a: [dana- [}
Potsherds Surxondaryo, mukha]
(CK1758) Uzbekistan
Qoratepa = = danamukhe 7]
Potsherds
(CKI 760)
Qoratepa = = danam[u] %)
Potsherd (CKI
761)
Qoratepa = = dha[namukha] [}
Potsherds
(CKI 764)

(Continued)
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Table 2. (Continued.)

Fayoztepa = = dhanamukha @
Potsherd (CKI
831)
Well Undated Pakistan danamukhe Agreeing with
Inscription papa (“water
(CKI 833) fountain”) as
the predicate
nominative

Inscribed Undated Landi Kotal, 1 9]
Bodhisattva Khyber danamukhe
(CKI 835) Agency,

Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Fayoztepa Undated Termez, b: dhamna- [}
Potsherd (CKI Surxondaryo, muka
836) Uzbekistan
Fayoztepa = = a: danamuka %)
Potsherds (CKI
848)
Peshawar Undated Peshawar, danamulkhe] @
Potsherd (CKI Khyber
1107) Pakhtunkhwa,

Pakistan
Bronze Door Undated Mingora, A: @
(CKI11113) Khyber danamukhe 2

Pakhtunkhwa, B:

Pakistan danamokhe
Earthenware Undated Ranigat, Buner danamubhe @
Fragment (CKI District,
1149) Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Earthenware = = danamusa 1]
Fragment (CKI
1160)
Pitcher (CKI Undated Dir District, danamue @
1161) Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Halo (CKI Undated Unknown dana- ?
1165) mukh[a]

(Continued)
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Table 2. (Continued.)

0il Lamp (CKI Undated Kharkai, danamukhle] [}
1166) Malakand

District,

Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Pedestal Undated Kashmir danamukhe @
Inscription Smast, Mardan
(CKI 1176) District,

Khyber

Pakhtunkhwa,

Pakistan
Buddha Statue Undated Unknown danamukhe ?
(CKI1252)
Stone Box (CKI Undated Unknown danamu[kha] 9]
1255)

2.3. G. deyadhamma-

The compound deyadhamma- (mainly attested with the spelling deyadharma-, more rarely
with the spellings deyadhamma- and deyasama-) is attested only in the GandharT inscrip-
tions in 13 occurrences - it does not occur in Gandhart manuscripts, documents and coins.
Like the previous case, its OIA equivalent (presumably *deyadharma-) does not occur in
Vedic and Sanskrit sources. However, unlike G. danamuha-, it is extensively attested in other
non-Gandhari MIA literary and epigraphical sources.’ Regarding the interpretation of G.
deyadhamma- in Gandharf inscriptions, scholars generally translate it as “gift”/“donation”
(cf., for example, Baums 2018: 68) or, based on the parallel danamuha- (see section 2.2),
as “pious gift”/“pious donation” (cf. Salomon 1999: 218)."° Unlike G. danamuha- (see
sections 2.2, 3.1), a Gandhari coinage cannot be assumed for G. deyadhamma-, given its wide
occurrence in other MIA sources.

Furthermore, G. deyadhamma- also occurs as a member of the compound
deyadhammaparicaga- (lit. “leaving a gift” > “giving of a gift”) once in inscriptions:
CKI 60 (see Table 3)." I note that, as in the case of G. deyadhamma- itself, this compound is
also attested in extra-Gandhari Buddhist sources.'?

° As for its literary attestation, I report the instance of P. deyyadhamma- which has more than 500 occurrences
(excluding its occurrences as a compound constituent) in Pali canonical and non-canonical works according to
corpus research on the Online Pali Tipitaka. Furthermore, it is also attested as BHS deyadharma- in Buddhist Hybrid
Sanskrit literature (see Edgerton 1953: s.v. deyadharma-). Regarding its epigraphical attestation, this compound also
appears in early Buddhist donative inscriptions in Brahmi script (see Damsteegt 1978: 163, 176-7, 182, 184-5, 201,
245; Bhattacharya 1987). It is the most widely used term in Buddhist donative inscriptions, even in later periods,
as evidenced, for instance, by the frequent occurrence of deyadharma- (and the alternative form devadharma-) in
the inscriptions of the Palola Sahi dynasty of the kingdom of Gilgit, dating from the sixth to the eighth centuries
CE (see von Hiniiber 2004).

10 cf. also Bailey (1980: 22, 24, 25), who interpreted the G. compound deyadhamma- as “dharma-gift”.

! Damsteegt (1978: 163) mentions another compound occurrence of G. deyadhamma-, namely de[yadharma-
palrityaga-, which Liiders (1940: 23-5) proposed as the correct reading for samaparityagato in CKI 165. However,
this proposal has not been accepted in the CKI’s version.

12 As for its literary attestation, P. deyyadhammapariccaga- has 14 occurrences as a single word and 5 occurrences
as a compound constituent according to corpus research on the Online Pali Tipitaka. Furthermore, it occurs as BHS
deyadharmaparitydga- in Buddhist Hybrid Sanskrit literature (see Edgerton 1953: s.v. deyadharma-).

Downloaded from https://www.cambridge.org/core. IP address: 93.44.5.199, on 20 Jan 2026 at 11:14:10, subject to the Cambridge Core terms of use, available at
https://www.cambridge.org/core/terms. https://doi.org/10.1017/50041977X25101018


https://www.cambridge.org/core/terms
https://doi.org/10.1017/S0041977X25101018
https://www.cambridge.org/core

18 Alessandro Giudice

Table 3. Comprehensive inventory of the 14 occurrences of G. deyadhamma- as a single word and as a compound

constituent in the GandharT epigraphical corpus (CKI)

Inscription Date Findspot Form Collocation
British Library Undated - probably dat- Unknown 2: deyamd- Agreeing
Pot A (CKI 369) able to the period between harme with [aJyam
the early first century and panayaghade
mid-second century ce due (“this water
to palaeographical and jar”) as the
linguistic factors, more predicative
specifically to the first half nominative
of the first century ct due
to internal references (see
Salomon 1999: 153-4)
British Library Undated - probably dat- Unknown deyadharma Agreeing
Pot E (CKI 373) able to the period between with aya
the early first century pa[nilyaghadae
and mid-second century (“this water
ct due to palaeographical jar”) as the
and linguistic factors (see predicative
Salomon 1999: 154) nominative
British Library Undated - presumably Unknown teryadharma @
Potsherd 2 datable to the same period
(CK1375) of CKI 369 due to internal
references (cf. Salomon
1999: 215)
Relic Year 136 of Azes = 89 cE Taxila, 5: desama- Agreeing with
Inscription Rawalpindi paricago®® afya] (“this”)
of Urasaka District, “giving as the subject
(CKI 60) Punjab, of a gift”
Pakistan [compound
constituent]
Relic Year 14 (referred to Kujula Unknown 1: deyasame @
Inscription Kadphises’s reign, placed 11:
of Senavamma between 40 and 90/95 c; devasame
(CKI 249) see Errington and Curtis
2007: 54)
Relic Undated - datable to the Shahbazgarhi, 3 Agreeing with
Inscription of second half of the second Mardan deyadharme gamdhal[kaJramde
Mahasena and century ce based on numis- District, “incense
Samgharaksida matic, art-historical and Khyber box”) as the
(CKI 145) archaeological factors (see Pakhtunkhwa, predicative
Errington and Falk 2002: Pakistan nominative
101-10)
(Continued)

" I point out that this looks like a misspelling of deyasamaparicago.
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Table 3. (Continued.)

Copper Vase Undated - datable to the Afghanistan deyad- [4)
(CK1182) first or second century ce hamma

due to palaeographical and

archaeological factors (see

Fussman 1974: 61)

Mamane Dheri Year 89 (of Kaniska? = Mankiala, deyad- Agreeing with
Stele (CKI 161) 215 cE) Rawalpindi har[me] ime (“these”)
District, and niryaide
Punjab, (“handed
Pakistan over”) as the
subject
Tor Dherai Undated - datable to start- Dabarkot, dey[adh]armo Agreeing with
Potsherds (CKI ing from the third century Loralai yam prapa
165) ct approx. due to palaeo- District, (“this water
graphical and linguistic Balochistan, fountain”) as
factors (see Konow 1929: Pakistan the predicative
174) nominative
Hadda Pot (CKI Undated - datable to the Hadda, Bihsud deyadharme ?
223) second or third century ce District,
due to palaeographical and Nangarhar,
archaeological factors (see Afghanistan

Fussman 1969: 9)

Qoratepa Undated Termez, (*deyad- [}
Potsherds Surxondaryo, harmo)

(CKI 602) Uzbekistan

Qoratepa = = deyad- @
Potsherd (CKI ham///(*me)

623)

Qoratepa = = (*deyad- [}
Potsherd (CKI harmo)

647)

3. Semantic analysis of G. dana-, danamuha- and deyadhamma- in the Gandhart
epigraphical corpus

This section analyses the collected data regarding the three Gandhari word-forms denoting
“gift”. Its final part proposes a hypothesis on the origin of the G. compound danamuha-
(see section 3.1).

Starting with G. dana-, it has 36 occurrences in Gandhari inscriptions, 27 as a single word
and 9 as a compound constituent. As far as I could ascertain for its attestation as a single
word, in the early occurrences of G. dana- in ASoka’s Edicts (18 out of 27),' the ambivalence
between “gift” and “giving” (shared with OIA sources) is undoubtedly maintained. In the
other occurrences (9 out of 27), attested in later sources (approximately between the first
century BCE and the third century cE), G. dana- is used in the donative formulas with the
meaning of “gift”.

4 For accuracy, the first Shahbazgarhi occurrence (CKI 3) is reconstructed due to the parallel of the Mahsehra
version (CKI 17), as the text is illegible. However, it is possible to include it in the list because the integration is
more than plausible, given the nature of the text.
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Turning to G. danamuha-, it has attracted the attention of scholarship since the ear-
liest studies of Gandhari inscriptions, perhaps because it is attested almost only and so
massively in such a corpus, numbering 111 occurrences. Scholars have focused on the rela-
tionship between G. danamuha- and dana- and the relationship between G. danamuha and
deyadhamma-. As for the first, I refer to Damsteegt (1978: 306, fn. 1), according to whom
“[the word-form dana-] is in the North-west generally replaced by the expression dana-
mukha- or danamuha-" (cf. also Senart 1890: 130-4; Thomas 1915: 97-9; Majumdar 1922:
62-3). As for the second, I refer to Salomon (1999: 241), according to whom the two G. com-
pounds danamuha- and deyadhamma- are used as synonymous expressions denoting “pious
gift” in Gandhari Buddhist donative inscriptions, regardless of their etymological differ-
ence (cf. also Senart 1902-03: 55; Sircar 1966: 79, 90, 205). The employment of G. danamuha-
and deyadhamma- in donative formulas (about the synonymous use of which there is little
to dispute) has caused scholarship to neglect a structured reflection on their etymology
(and, being two compounds, about their interpretation). A few attempts were still made.
Pargiter (1913-14: 300; 1921-22: 98-100) interpreted G. danamuha- as a karmadharaya com-
pound, translating it as “choice gift”. A similar conclusion is reached by Damsteegt (1978:
246, 334, fn. 36), who interpreted it as a karmadhdraya compound meaning “excellent gift”,
albeit he reports that -mukha is only attested in bahuvrihi compounds with the meaning
of “having...as best”. The most complete reflection on the etymology of G. danamuha- and
also of G. deyadhamma- is by Bopearachchi and Salomon (2022-23: 53, fn. 8), which I cite
integrally as a basis for the discussion that will follow:

The widely attested (in inscriptions) but grammatically peculiar term danamukha
(Sanskrit and Pali; GandharT danamukha), conventionally translated as “pious gift,”
is perhaps best interpreted as a compound with the component members in reversed
order, as is not uncommon in Sanskrit and various Middle Indo-Aryan languages [...];
thus, danamukha = *mukh(y)adana, “principal/outstanding gift”. The same may be
true of the more or less synonymous and even more common (both in inscriptions
and Buddhist literature) deyadharma = dharmadeya “to be given by/according to/for
the Dharma”.

Analysing the hypothetical original OIA form *danamukha- or *danamukhya- with Panini’s
Astadhyayf, there is, however, no need to assume an inversion of the constituents. Indeed,
this compound could be interpreted either as a bahuvrthi or a karmadharaya:

« If interpreted as a bahuvrihi compound (explained by the general rule A 2.2.24)," the
order of the constituents follows A 2.2.35,'¢ according to which the qualifying word (in
this case: dana-) occurs as the left-hand constituent. In this case, the meaning would
be “having (the act of) giving as the principal feature/origin/purpose”, thus “gift”.

» If interpreted as a karmadhdraya compound (explained by the general rule A 1.2.42),"
the order of the constituents would, in fact, break rule A 2.2.30,'® according to which

15 A 2.2.24: anekam anyapadarthe [samasah 2.1.3 saha supa 2.1.4 sup 2.1.9 va 2.1.18 bahuvrihih 23] “Two or more
inflected nouns [preferably combine] in the meaning of another inflected noun (i.e. the meaning of an inflected
noun different from the constituents) [to form a bahuvrihi compound].” For a general definition of the bahuvrihi
compound, see Mocci (2022: 4-9). For an explanation of Panini’s model of bahuvrihi, see Candotti and Pontillo
(2019b; 2022) and Pontillo (2021).

16 A 2.2.35: saptamividesane bahuvrihau [parvam 30] “(An inflected word) ending in the locative or denoting a
qualifier occurs [as the left-hand constituent] in a bahuvrihi compound”.

17 A 1.2.42: tatpurusah samanddhikaranah karmadhdrayah “A tatpurusa (compound) the members of which have
the same substratum is a karmadhdraya”. Regarding the interpretation of this rule, see Mocci (2023: 294-306).

18 A 2.2.30: upasarjanam pirvam “The non-head member occurs as the left-hand constituent (in a compound)”.

Downloaded from https://www.cambridge.org/core. IP address: 93.44.5.199, on 20 Jan 2026 at 11:14:10, subject to the Cambridge Core terms of use, available at
https://www.cambridge.org/core/terms. https://doi.org/10.1017/50041977X25101018


https://www.cambridge.org/core/terms
https://doi.org/10.1017/S0041977X25101018
https://www.cambridge.org/core

BSOAS 21

the non-head member (upasarjana, the notion of which is introduced in A 1.2.43)"
occurs in the left-hand slot; however, this impasse is overcome by recourse to A
1.2.44,° which allows considering even a constituent that does not occupy the left-
hand slot as the non-head member (see Pontillo 2003; Mocci and Pontillo 2019: 5-7;
Candotti and Pontillo 2022: 12-15; Mocci 2023: 291-4). In this other case, the meaning
would be “chief/eminent gift”,

Panini’s rules may support both interpretations. Nonetheless, interpreting it as a kar-
madhdraya is undoubtedly more cumbersome than its more straightforward explanation
as a bahuvrihi, which I lean towards thanks to the analysis of this compound’s collocations
(see Table 2). Excluding cases where it is attested not in co-occurrence with another word,
the following groups of collocations are identified:

a) The G. compound danamuha- mainly occurs as the predicate nominative (CKI 52, 61,
110,371,452, 458,506, 545, 556, 731, 833). Here is an example (CK1371): [aJya panighada
[dalnammukh[o] Viratatae [Srvalhiamabharyae [...] “This water jar is the gift (follow-
ing its analysis as a bahuvrihi: ‘originated from the act of giving’) for Viratata, wife
of Srvahiama”. In these occurrences (particularly those in which the demonstrative
adjective is missing), the compound can also be read not as the predicate nominative
in nominal sentences but as a simple apposition.

b) In other cases, it occurs as the subject complement (CKI 148, 156, 177). Here is an
example (CKI 177): Tramisa danamu(*khe) ime sarira presthavida budhana puyae “These
relics are established as the gift (following its analysis as a bahuvrihi: ‘originated from
the act of giving’) of Trami in worship of the Buddha”.

c) In one case, it occurs as the object complement (CKI 461, at least based on the
reconstructed reading of its final part): sam 20 20 20 20 4 1 Arsamiasa masasa di 1
Nribhratrisamaputra danamukho ekha [k](*ue) “In year 85 (of Kaniska? = 211 cg), month
Artemisios, day 1, Nribhratri§ama’s son had the well dug as a gift (following its
analysis as a bahuvrihi: ‘originated from the act of giving’)”.

The reading of G. danamuha- as a bahuvrihi is reinforced by the fact that, in the occurrences
mentioned above, a linguistic element agrees with the compound and serves as the head-
word of the syntagma. It is conceivable that in all the other cases in which G. danamuha-
is not attested in co-occurrence with another word, zero (Skt. lopa, according to Paninian
authors) of a noun used as the head of the syntagma has become widespread, admitting the
use of G. danamuha- as a single word with the sense of “gift”. The semantic change hypothe-
sized here is as the following made-up example: *danamuho kuvo “the well (headword of the
syntagma) originated from the act of giving (subordinate word of the syntagma)” > *dana-
muho “gift”.*! Despite the vigraha of the compound (the coinage of which is further explored
in section 3.1), it is hardly debatable that, based on the evidence gathered (see section 2.2),

19 A 1.2.43: prathamanirdistam samdsa upasarjanam “What occurs in the nominative ending in a compound(-rule)
is a non-head member”.

2 A 1.2.44: ekavibhakti capiirvanipate [upasarjanam 1.2.43] “What has a single ending [is] also [a non-head mem-
ber], even when it does not occur as the left-hand constituent (in a compound)”. I remark that the translation of
apiirvanipate differs from that usually found in scholarly tradition, e.g. Katre’s (1987: 42) “except with respect to
being placed in the prior position”, while following the interpretation of the scholars referenced in the textual
corpus, particularly Mocci and Pontillo (2019: 5-7), Candotti and Pontillo (2022: 12-15) and Mocci (2023: 291-4).

21 A comparable instance is the well-known case of the Latin syntagma formaticus caseus “cheese [put] in a
mould” (where caseus “cheese” is the headword) which, for a semantic change by synecdoche, becomes formaggio
“cheese” in Italian and fromage “cheese” in French as single words, in fact losing the head of the original syntagma
and changing the meaning of the former subordinate noun (Lat. formaticus “[put] in a mould” > It. formaggio, Fr.
fromage “cheese”).
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G. danamuha- is pragmatically used only in donative formulas with the meaning of “gift” ina
ritual context, regardless of the conventional translation as “pious gift” that often appears
in scholarship.

In the case of G. deyadhamma-, attested in the Gandhari epigraphical sources from around
the first century CE onwards in a much smaller number (13 occurrences as a single word and
1 as a compound constituent), the grammatical analysis slightly changes. Analysing the
hypothetical original OIA form *deyadharma- with Panini’s rules, the same rules mentioned
above apply, with the difference that this compound could be analysed either as a bahuvrihi
or a tatpurusa:

« If interpreted as a bahuvrihi compound (regularly following A 2.2.35), the meaning
would be “having the feature of having to be given”, thus “gift (to be given)”.

« If interpreted as a tatpurusa compound (with the non-head member in the right-hand
position according to A 1.2.44), the meaning would be “to be given for the sake of the
dharma” (analysed with M 1.458 1. 16 Vt. 6 ad A 2.3.36).%

Again, Panini’s rules would support both interpretations, but the one as bahuvrihi is also
preferable based on the analysis of this compound’s collocations (see Table 3). In this
case, excluding its attestations as a single word, it only occurs as a predicative nomina-
tive (CKI 145, 165, 369, 373). Here is an example (CKI 373): aya pa[niJyaghadae Hastadatae
Teyavarmabharyae deyadharma saghe caturdise atmanasa arogadaksine [...] “This water jar is the
gift (following its analysis as a bahuvrihi: ‘featured by having to be given’) of Hastadata, wife
of Teyavarman, to the community of the four directions for the benefit of her own health”.
The same reasoning as above also applies here. As in the case of G. danamuha-, based on
the evidence gathered (see section 2.3), G. deyadhamma- pragmatically means “gift” in the
ritual context.

Regarding the relationship between the two compounds, the data at our disposal point to
a synonymous use of the two word-forms, both denoting a ritual gift in the donative formu-
las regardless of etymological differences (for which there would be a nuance of duty in G.
deyadhamma- which is then lost). Likewise, there is no pragmatic distinction between these
two and the few late records of G. dana-, also referring to a ritual gift in donative formulas.
There are no significant data to assume a distinction of period, place, material, (types of)
donors or Buddhist schools. The only significant element is the difference in occurrences
between G. danamuha-, which is extensively used, and G. deyadhamma-, which is seldom
used (along with the later attestations of G. dana-). This disparity may be explained by the
fact that G. danamuha-, which is most likely a GandharT coinage and appears almost exclu-
sively in the Gandhari epigraphical sources, is predominantly used in Gandhari donative
formulas. Indeed, G. deyadhamma-, which is probably a loanword from another MIA lan-
guage and appears extensively in MIA literary sources, is the least used term overall in
Gandharf inscriptions.

3.1. A hypothesis on the origin of G. danamuha-

As discussed above (see sections 2.2 and 3), it may be concluded that G. danamuha- is a
Gandhari coinage (unlike G. deyadhamma-) and that it gradually replaced the earlier G. dana-

22 M M 1.458 1. 16 Vt. 6 ad A 2.3.36: nimittat karmasamyoge “After [a nominal stem denoting] a cause, there is a
connection with the object”. Some traditional examples are included in Patafijali’s comment on this varttika (M
1.458 11. 17-19 ad Vt. 6 ad A 2.3.36): nimittat karmasamyoge saptami vaktavya | carmani dvipinam hanti dantayor hanti
kufijaram | kesesu camarim hanti simni puskalako hatah || “When, after [a nominal stem denoting] a cause, there is a
connection with the object, the locative case should be taught: ‘He kills the leopard for the sake of [its] skin’; ‘he
kills the elephant for the sake of [its] tusks’; ‘he kills the yak for the sake of [its tail] hair (pl.)’; ‘the musk-deer is
killed for the sake of [its] scrotum’”

Downloaded from https://www.cambridge.org/core. IP address: 93.44.5.199, on 20 Jan 2026 at 11:14:10, subject to the Cambridge Core terms of use, available at
https://www.cambridge.org/core/terms. https://doi.org/10.1017/50041977X25101018


https://www.cambridge.org/core/terms
https://doi.org/10.1017/S0041977X25101018
https://www.cambridge.org/core

BSOAS 23

(see Damsteegt 1978: 306, fn. 1). However, the origin of this compound has not been further
explored by scholarship.

For the sake of readability, let me summarize the available data. From the mid-third cen-
tury BCE to the end of the first century BCE, the meaning “gift” (nomen rei actae) was denoted
only by the word-form G. dana-. However, this fluctuates between the meaning of “giving”
(nomen actionis) and that of “gift” (nomen rei actae) in ASoka’s inscriptions, just like the OIA
corresponding word-form ddna-. From around the end of the first century BCE onwards,
the G. compound danamuha- is attested in GandharT inscriptions with the sole meaning
of “gift” (nomen rei actae). After the first attestations of G. danamuha-, the denotatum
“gift” (nomen rei actae) was predominantly meant by the latter word-form in epigraphical
donative formulas (111 occurrences) at the expense of G. dana- (9 occurrences as a single
word) and deyadhamma- (13 occurrences as a single word), which pragmatically mean “gift”
as well.

In relation to these data, I propose that a phenomenon of semantic change has occurred:
specifically, a new compound was coined from an etymon with an ambiguous meaning
to disambiguate its meaning in the formulas used in inscriptions.”® The G. compound
danamuha-, correctly interpreted as a bahuvrihi “having (the act of) giving as its principal
feature/origin”, thus “gift”, was coined from G. dana-, both meaning “giving” and “gift”
(like OIA dana-), to convey unambiguously the sole meaning of “gift” as nomen rei actae. The
need to disambiguate the meaning of the etymon G. dana- is in line with the religious con-
text of the inscriptions in which these word-forms occur, as they are attested in Buddhist
donative objects. After the coinage of G. danamuha-, this is indeed by far the most used term
denoting “gift” in the Gandhari inscriptions, although the other two word-forms G. dana-
and deyadhamma- are also rarely attested with the same meaning.

4. Conclusion

In this article, I investigated the gift lexicon in the Gandhari epigraphical corpus, focus-
ing on the triad formed by G. dana-, danamuha- and deyadhamma- (see section 1). These
are attested 36, 111 and 14 times respectively (both as single words and compound con-
stituents) in the Gandhari inscriptions, and a complete repertoire of their occurrences has
been provided (see Tables 1-3). Among the three terms, only G. dana- has a counterpart in
the Vedic and Sanskrit works, i.e. OIA dana-. While G. deyadhamma- is frequently attested in
other non-Gandhari MIA sources (e.g. P. deyyadhamma-; BHS deyadharma-) and can be con-
sidered aloanword from another MIA language, G. danamuha- can be regarded as a Gandhart
coinage, as it appears almost exclusively in GandharT inscriptions, except for a few very late
occurrences in Pali works (see section 2). When analysing the data collected, G. dana- is the
earliest attested term. In the earliest attestations in A$oka’s Edicts (dated to the mid-third
century BCE), its meaning oscillates between “giving” (nomen actionis) and “gift” (nomen rei
actae). From around the end of the first century BCE, G. dana- was gradually replaced by
G. danamuha-, exclusively meaning “gift” (nomen rei actae). It has a far greater attestation
(111 occurrences) than G. dana- (9 late occurrences as a single word) and deyadhamma- (13
occurrences as a single word), also with the sole meaning of “gift”. The interpretation of
the two compounds as “gift” is supported by the vigraha of the compounds, which, from a
grammatical perspective, have to be more consistently considered as bahuvrihis (see section
3).In the final section, I propose analysing the coinage of G. danamuha- as a phenomenon of

2 According to Ullmann’s definition (1957: 171), “a semantic change will occur whenever a new name becomes
attached to a sense and/or a new sense to a name”. Briefly, the semantic change can be caused by linguistic,
historical and social, even psychological, factors; it can also be due to foreign influence and the coinage of new
words (see Lazzeroni 1989: 24-8). Among the factors influencing new coinages is the need to disambiguate a word’s
meaning in specific domains, such as law and religion, where ambiguity must be avoided (see also Grzega 2004).
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semantic change with respect to the earlier G. dana-. The new compound G. danamuha- was
preferred to disambiguate the meaning of the earlier G. dana-, oscillating between “giving”
and “gift”, and to restrict its meaning solely to that of a nomen rei actae. Indeed, this need for
disambiguation is justified by the religious context in which such word-forms are attested,
specifically Buddhist donative inscriptions (see section 3.1).

Abbreviations

BHS Buddhist Hybrid Sanskrit
G. Gandhart

MIA Middle Indo-Aryan

OIA 0ld Indo-Aryan

P. pali

Skt. Sanskrit

Ved. Vedic
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